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ACCORD' DE COOPtRATION DANS LE DOMAINE V1tT1tRINAIRE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REtPUBLIQUE FRAN-
(4AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RE PUBLIQUE POPU-
LAIRE DE BULGARIE

Le Gouvernement de la R6publique Frangaise et
Le Gouvernement de la R6publique Populaire de Bulgarie,
Anim6s du d6sir d'approfondir et d'6tendre la coopdration entre les deux pays

dans le domaine v6t6rinaire, d6termin6s A faciliter l'6change d'animaux vivants et de
produits d'origine animale, entre les deux pays,

D6termin6s A 6tendre leur coop6ration dans le domaine v6t6rinaire en vue de
pr~venir et de combattre, dans leur mutuel intdrt les maladies animales, de pr6ser-
ver la santd humaine ainsi que de promouvoir le d6veloppement de la production
animale,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1

Afin de pr~venir et de combattre les maladies animales transmissibles, les Par-
ties contractantes prennent les mesures suivantes :

1. Les Parties contractantes s'informent mutuellement dans le d61ai r6glemen-
taire fix6 par le Bureau International des Epizooties A Paris :
- De l'apparition des maladies ci-apris qui pr6sentent un danger particulier et de

leur 6volution jusqu'A leur disparition complite:
Peste bovine,
P6ripneumonie contagieuse bovine,
Peste 6quine,
Fi~vre catarrhale ovine (<« blue tongue ),
Clavel6e,
Peste porcine classique,
Peste porcine africaine,
Fi~vre aphteuse (types classiques et exotiques),
Morve,
Dourine,
Maladie de Teschen,
Maladie v6siculeuse du porc,
Maladie d'Aujeszki,
Tular6mie,
Myxomatose;

- Des mesures prises en vue de combattre les maladies animales transmissibles;
- Des r6gions infect6es par les maladies animales transmissibles, des espices

animales atteintes et du nombre de cheptels atteints;
- Des types de virus identifi6s et des voies presum6es de l'introduction de la

contagion.

I Entrd en vigueur le 1 mai 1989, soit le premier jour du deuxi~me mois ayant suivi ]a date de la derni~re des
notifications (des 27 fdvrier et 2 mars 1989) par lesquelles les Parties contractantes s'dtaient inform(es de l'accomplisse-
ment des procedures constitutionnelles requises, conformment au paragraphe I de Iarticle 8.
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2. Les Parties contractantes se communiquent tout rapport officiel con-
cernant la situation en mati~re de maladies animales transmissibles pr6sentant un
danger particulier dans le ddlai r6glementaire fix6 par I'Institut International des
Epizooties A Paris.

3. Les Parties contractantes s'informent mutuellement de 'apparition de
zoonoses ou de la pr6sence chez les animaux ou dans les produits alimentaires
d'origine animale importgs d'616ments de nature chimique, biologique, physique ou
m6canique dangereux ou nuisibles A ]a sant6 de l'homme.

4. En cas de besoin les Parties contractantes s'offrent leur concours pour le
diagnostic des maladies visdes au point 1 et peuvent 6changer des souches bact6rien-
nes et virales.

Article 2

Les Parties contractantes s'informent mutuellement des conditions et des
modalitds d'application de toutes techniques et de tous proc6d6s permettant de
prot6ger les animaux contre les maladies animales transmissibles, les parasitoses et
d'autres dangers particuliers pour les cheptels et se portent assistance:
- Lors de l'importation, de l'exportation et du transit d'animaux, de produits et

de mati~res premieres d'origine animale et d'objets susceptibles d'6tre porteurs
d'616ments de contagion;

- En se faisant part des mesures prises en cas de maladies animales non transmis-
sibles ainsi qu'en cas d'effets nuisibles (par exemple dus A des produits toxiques,
A des mati~res radio-actives, etc.) qui peuvent provoquer des pertes importantes
d'animaux ou diminuer la productivit6 des cheptels.

Pour l'application des arrangements pr6vus A l'article 4 paragraphe 1 du prdsent
Accord, les autorit6s v6t6rinaires comp6tentes pourront conclure des arrangements
particuliers fixant les conditions sanitaires pour l'importation et l'exportation d'ani-
maux vivants et de produits d'origine animale entre les territoires des Parties con-
tractantes.

Article 3

Les Parties contractantes encouragent la coop6ration scientifique et la coopdra-
tion en matire d'organisation dans le domaine v6t6rinaire :

a) Par l'6change de leurs connaissances et de leurs experiences dans le
domaine de la formation et de la formation continue en mddecine v6t6rinaire et
de la pratique professionnelle de sp6cialistes en mgdecine vdtgrinaire;

b) En s'informant mutuellement de l'organisation de congr~s scientifiques
v6tdrinaires ainsi que d'autres r6unions offrant un int6rt international dans le
domaine v6t6rinaire;

c) Par 1'6change de litt6rature spdcialis6e et de publications pdriodiques r6cen-
tes dans le domaine de la m6decine v6t6rinaire;

d) En se communiquant tous renseignements, concernant l'organisation vdtdri-
naire ainsi que les prescriptions et les dispositions 16gales existant dans le domaine
vdt6rinaire.

Article 4

1. Le Ministre de 'Agriculture et de la For&t, pour le Gouvernement de la
R6publique Frangaise, le Ministre de l'Agriculture et des Forats, pour le Gouverne-
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ment de la R6publique Populaire de Bulgarie conclueront, en tant que de besoin, les
arrangements n6cessaires A la mise en ceuvre du prdsent Accord.

2. Les autorit6s v6t6rinaires sup6rieures des Parties contractantes peuvent
entrer en contact pour 6changer les informations vis6es par les articles I, II et III et
se rencontrer, si n6cessaire, pour se consulter et pour 6voquer leurs exp6riences.

Article 5

Les frais entran6s par le mat6riel de documentation et son transport, vis6s aux
articles 2 et 3, sont pris en charge par la Partie contractante qui procide A l'envoi.

L'envoi d'experts se fait par accord mutuel. Dans ce cas, les frais de voyage
sont A la charge de la partie qui d61gue ceux-ci. La partie qui reqoit paie les frais de
s6jour ainsi que les frais entraIn6s par des voyages sur son territoire en rapport avec
l'objectif du s6jour.

Article 6

Le pr6sent Accord n'affecte en aucune mani~re les droits et obligations d6cou-
lant d'accords intemationaux sign6s pr6alablement par les Parties contractantes.

Article 7

Le pr6sent Accord s'applique, en ce qui concerne la partie frangaise, aux d6par-
tements europ6ens de la R6publique Franqaise et, en ce qui concerne la partie bul-
gare, au territoire de la R6publique Populaire de Bulgarie.

Article 8

1. Chaque Partie notifiera A l'autre l'accomplissement des proc6dures requi-
ses par sa Constitution pour l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord. Celui-ci prendra
effet le premier jour du deuxi~me mois suivant la date de la derni~re notification.

2. Le pr6sent Accord est conclu pour une durde de cinq ans. I1 est renouve-
lable, A chaque terme, par tacite reconduction pour la m~me dur6e.

A l'expiration de son premier terme, il pourra etre d6nonc6, A tout moment,
sous pr6avis de six mois.

3. Le pr6sent Accord abroge et remplace, A son entr6e en vigueur, la conven-
tion v6t6rinaire conclue le 30 janvier 1968 entre le Gouvemement de la R6publique
Franqaise et le Gouvernement de la R6publique Populaire de Bulgarie.

FAIT A Sofia le 18 janvier 1989, en double exemplaire, chacun en langues fran-
qaise et bulgare, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique Franqaise: de la R6publique Populaire

de Bulgarie:

[Signi - Signed] [Signe - Signed]2

i Signd par Roland Dumas - Signed by Roland Dumas.

2 Sign6 par Petar Mladenov - Signed by Petar Mladenov.
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

,aOFOBOP ME)KaY [IPABHTEJICTBOTO HA DPEHCKATA PE-
FIYBIJ14KA 14 FIPABH4TEJICTBOTO HA HAPO,4HA PEIYEJI14KA
BWbJIFAP1I43 3A CITPYL2HHqECTBO B OEJIACTTA HA BETE-
PHHAPHOTO )EJIO

HpaBHTeiCTBOTO Ha (IpeHCKaTa Peny6JMKa H FIpaBHTeiCTBOTO Ha HapoAHa pe-
ny6TKa BiorapHA, BOge]HH OT )Ke1iaHHeTO =a pa3UHPHT H 3azlio6oqaT C1bTpy1HiHqe-
CTBOTO Mewuy ABeTe CTpaHH 1,B BeTepHeapHaTa o6JiacT,

C uen ga yJIeCHAT o6MeHa Ha )KHBH )KHBOTHH H RPOAYKTH OT )KHBOTHHCKHri po-
H3XOa H ga nono6pAT npOdujiaKTHKaTa H 6op6aTa cpemuy 6olecTHTe HO )KHBOTHHTe H
ona3BaHe 3I4paBeTO Ha qoBeKa,

B )KeiaHeTO cH ga Hac1ipmaT HPOH3BOICTBOTO Ha XCHBOTHHCKa flpoaytIa,

Ce aoroBopHxa 3a cJieaHOTO:

g-IAeH 1

3a npoqbnaKTHKa H 6op6a CLC 3apa3HHTe 6oiecTH no 7KHBOTHHTe AoroBa-

PHIHTe ce CTpaHH B3eMaT CJIe,1IHHTe MepKH:

1. 4oroapAHIITe CTpaHH ce OCBegOMmBaT B3aHMHO B CpOK perJiaMeHTpaH OT
MeicjayHapoaHoTo 6 opo no eriH300THH rp. -apH)K:

- 3a noAaaTa Ha UHTHpaHHTe no-tojy oco6eHo onaCHH 6onecTH H 3a TSIXHOTO
pa3BHTHe ao OKOHHaTeJIHOTO HM JIHKBHAHpaHe:

MyMa no rOBeaTa,
3apa3Ha njieBpOnHeyMOHA no rOBegaTa,
MyMa no KoHeTe,
KaTapanHa TpecKa no OBieTe (<CHH e34K>>),
IflapKa,
KjiacHiqecKa HyMa HO CBHHeTe,
ApHKaHCKa tyMa no CBMHeTe,
IMlan (KIacHweCKH H eK3OTH4HH THIOBe),
Can,
,LAypHH no KOHeTe,
TeneHcKa 6ojiecT,
Be3HKyno3Ha 6ojieCT no CBHHeTe,
BoJIeCTTa Ha AyeCKH,
TyriapeM]i,
MHKcoMaTo3a;

- 3a B3eTHTe MepKH 3a 6op6a cpemny 3apa3HH 6ojieCT ro 7KHBOTHHTe;

- 3a par4OHHTe 3acerHaTH OT 3apa3HH 6ojIeCTHr no )KHBOTHH, 3a BH.LtoBeTe 3apa3eHHI
)KHBOTHH 14 TeXHHI 

6 po;

- 3a yCTaHOBeHHTe BHpyCH H npeanoniaraeMrTe H1,THIma Ha 3apa3aTa.

2. joroBapAIIHTe ce CTpaHH ce yBegoMHBaT 3a BCAKO o0lHIHaJIHo cbo6meH e,
KoeTO ce OTHaC1 O ClCTOAHHeTO Ha Oco6eHO oIaCHHTe H 3apa3HHTe 60IeCTH HO
)KrIBOTHHITe B cpoKoBe, peraMeHTHpaHH OT MeKayHapoAHoTo 61opo no eIH300THH
rp. napH)K.
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3. QoroBap5tJMHTe ce CTpaHH ce HH4OpMHpaT B3aHMHO 3a nOqBRBaHeTO Ha
30OH03H HJIH 3a HaJIHqIHeTO B )KHBOTHHTe, HJIH BIB BHeCeHHTe xpaHHTejHH IIPOAYKTH
OT )KHBOTHHCKH flpOH3XOa, Ha BemueCTBa OT XHiMHqeCKO, 6HOIOrwrqHO, 4)H3H4eCKo HJIH
MexaHH4Ho eCTeCTBO, orlaCHH HJM yBpexcaair 3,apaBeTO Ha qOBeKa.

4. B cjIyqarl Ha Hy2Ka JOrOBapqiU1HTe ce CTpaHH CH OKa3BaT B3aHMHa IIOMOtu
3a AHarHocTHuHpaHe Ha 6ojieCTHTe, nocoqeHi B TOKa 1 H MOraT Aa pa3MenHST no-
Mex)ay ci 6aKTepHasmH H BHPYCHH LuaMoBe.

WIfen 2

gorOBapALUHTe ce CTpaHH ce yBe fOMS1BaT B3aHMHO 3a YCJIOBHAlTa H HaqHHHTe Ha
npHnIO)KeHHe Ha BCHqKH HHCTPYKIIHH H MeToflH 3a ripegu5a3Ba]e Ha )KHBOTHHTe OT
3apa3HH 6ojieCTH, Inapa3HTO3H H apyrH Oco6eHH orIaCHOCTH 3a )KHBOTHOB-bfCTBOTO.

JAOrOBapIIU1HTe ce CTpaHH ci OKa3BaT B3aHMHa nOMOuI B CJ1eHHTe cJIylaH:

- npH BHOCa, H3HOCa HJIH TpaH3HTa Ha )KHBOTHH, fIpOfYKTH H CypOBHHH OT )KHBO-
THHCKH npOH3XOA, KaKTO H flpelMeTH, KOHTO 6Hxa MOrJim jta 61,flaT npeHOCHTeyiH
Ha 3apa3H;

- 3a B3eTHTe MepKI OT cTpaHHTe B cjirqau Ha He3apa3HH 6ojieCTH, KaKTO H npH
HIKOH BpeAHH noCJIeHUH (TaKa HanpIHMep uJlamH ce Ha TOICCHqHI IlpoayKTH,
Ha paAHoaKTHBHH BetlueCTBa H apyrH), KOHTO MoraT aa npeqJlH3BHKaT roJIeMH
3ary6H Ha )KHBOTHH HH HaMaiaBaHe Ha TAXHaTa npOAyKTHBHOCT.

3a npHJiaraHe Ha JAOrOBopeHOcTHTe, npeABHLeHH B qnU. 4, naparpa4b 1 OT TO3H
]OrOBOp, KOMIIeTeHTHHTe BeTePIHaPHH opraHi MoraT ga CKItHOqBaT crielIH4HMHH

crlopa3yMeHH51, C KOHTO aa yTOqHABaT BeTepHapHo-caHHTapHHTe yCJIOBHSrIpH BHOCa
H H3HOCa Ha 2KHBH )KHBOTHH H Ha IIplQYKTH OT )KHBOTHHCKH nlpOH3XOA 3a TepHTOpHHTe
Ha JorOBapA1uHTe ce cTpaHH.

izen 3

goroBapALUHTe ce CTpaHH iue Hac1ip t aBaT C1,Tpy4lHwqeCTBOTO B o6uzacTTa Ha
HayiaTa H opraHHaauHaTa Ha BeTepIKap aTaJgeHHOcT:

a) qpe3 O6MSIHa Ha OIHT H 3HaHa c ueJI pa3BHTHe H flO-HaTaTWmHO yCbBpiueH-
CTByBaHe Ha BeTepHHapHaTa MeRHuHHa H IIpO4eCHOHaJIHaTa KBaJIHI4HKaUHI Ha
BeTePHHaPHHTe ieKapH;

6) KaTo ce yBeOMIBaT B3aHMHO 3a rpoBe)KaaHeTO Ha HayIHH KOHrpecH, KaKTO
H 3a .TpyrH MepOIpHITH51, KOHTO npeACTaBJIABaT Me)KJyHapoeH HHTepeC B o6lacTTa
Ha BeTepHHapHaTa MeaIHIHHa;

a) xlpe3 o6MnHaTa Ha cnettraji3HpaHaTa JiMTepaTypa H riepHoaHqHH ny6jiHKa-
IUHH B o6uacTTa Ha BeTepHHapHaTa MeaflHIHa;

o) qpe3 B3aHMHO HH4bopMHpaHe 3a opraHn3atlHTa Ha BeTePHHaPHOTO aejlo H
3a CwLUeCTByBaIUHTe O()HUiHaJIHH pa3nope16H B Tfl3H o6nacT.

i.aen 4

1. MHHHrCTIPT Ha 3eMeJgeiHeTO H rOp14Te OT CTpaHa Ha H-paBHTejICTBOTO Ha
cDpeHcKaTa Periy6jIHKa H MHHHCTpT Ha 3eMeJeJ1HeTO H FOpHTe OT CTpana Ha [pa-
BHTeJICTBOTO Ha HapoAHa peny6Jma BEbarapB mue H3rOTBHT Heo6xoRHMHTe pa3flo-
pea6H 3a npiszarareTo Ha To3Hr JorOBOp.
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2. BHciueCTOtLtTe eTepHnapHH opraHH Ha AoroBapHiiTe ce CTpaHH MoraT
.a BJIH3aT BbB Bp,3Ka, 3a txa O6MeHAIT Heo6xoHMaTa HH(OpMa]iH, nocoqeHa B qjie-
HoBe 1, 2 H 3 Ha To3H AOrOBOp Hata ce cpeluaT, aKo e Heo6xoaHMO, 3a xta ce KOHCy-
JITHPaT H crIoaeJIAT CBOI OnHT.

qAeH 5

Pa3xoLIHTe Ha o6MeHa Ha aOKyMeHTaLuH5ITa H HerHI TpaHcnOpT, nOCOtqeHH B
q'IeHOBe 2 H 3 Ha TO3H )JorOBOp ca 3a CMeTKa Ha BCAKa OT 4oroBapAuLHTe ce cTpaHH,
KOSITO I Hnnpawa.

143ripaluaHeTo Ha eKrciePTH CTaBa no B3aHMHO c-brIacie. B TO3H cjiyqaHi pa3xo-
,RHTe no ITyBaHeTO ca 3a CMeTKa Ha CTpaHaTa, KOITO rH MrHpaiua. CTpaHaTa, KOTO

rH nocpewa, 3arMuama aHeBHHTe H KBapTHpHHTe, KaKTO H pa3xoafHTe, CB1p3aHH C
n-lTyBaHe H53 cTpaHaTa BbB Bpb3Ka C uejrra Ha npe6HBaBaneTo.

qAeH 6

To3n LaOrOBOp He 3acAra npaaaTa H 3a ,bDKeHHITa Ha ,oroBap511hHTe ce cTpaHH,
rPOH3THqalH OT MelKLyHapo HK gOrOBOpH, B KOHTO Te yqaCTByBaT.

qAen 7

OT cTpana Ha 43peHcKaTa Peny6JmKa To3H )JorOBOp ce npwiiara 3a eBponeCKHTe
genapTaMeHTH, a OT CTpaHa Ha HapoAHa peny6iHKa BbJIrapHA 3a TepHTOPH3ITa Ha
cTpaHaTa.

'lAen 8
[1.] To3H AorOBOp BJIH3a B cHija OT npBHae e Ha BTOpHIA Meceu OT aaraTa Ha

ioJiyqaBaHeTO Ha BTOpaTa OT HOTHTe, C KOHTO ,joroBapALIUHTe ce CTpaHH ce
HH4OpMHpaT B3aHMHO, qe ca H3rrbJIHeHH KOHCTHTyISHOHHHTe HM H3HCKBaHHAI 3a
BJIH3aHe B cHJIa Ha qoroBopa.

2. To3H )Ioroop ce CKroiBa 3a nepaoa OT neT roHHi. Toi ce nOEIHOBABa cire
H3THqaHeTO Ha BCeKH neTroL5Hu1eH nepHroa c M-bJIqaJIHBO c-brJiacme 3a cbHtlnH3 CpOK.
Cieg H3THqaHeTO Ha ITBpBOHaqarJlHHS neplioa, TOl Mo3Ke aa 6-bge geHOHcHpaH BbB
BCeKH MOMeHT C npeAH3BeCTHe OT mecT Meceua.

3. To3H UorOBOp nperpaTABa H 3aMeHia, C BJIH3aHeTO CH B cHJTIa, BeTepHHa-
pnaTa KOHBeHUHA, criuoeHa Ha 30 AHyapH 1968 roxRHna Mexgy HpaBHTeICTBOTO Ha
cIpeHcKaTa Peny6miKa1 H IpaBHTeICTBOTO Ha HapoAma peny6&mHa BiirapHA.

C-,CTABEH B Co4qbH5 Ha 18 RIHyapH 1989 rOLaHHa B J5Ba opHrHHaJIHH eK3eMrTlApa,
Ha 4)peHCKH H 6win-apcKH e3HK, KaTO H ABaTa TeKCTa HMaT eAIHaKBa cHJIa.

3a IpaBHTeiCTBOTO 3a IpaBHTeJICTBOTO
Ha OpeHCKaTa Peny6nMKa: Ha HapoAHa peny6jmKa B1bjirapmss:

1epTpaH jae [HJieM ae JlaTaian, HHKoJIa 'FOTeB,

[Signed - Signg]I  [Signed - Signi]2

Signed by Roland Dumas-Signd par Roland Dumas.

2 Signed by Petar Mladenov-Signd par Petar Mladenov.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON COOPERATION IN VETERINARY MATTERS
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
BULGARIA

The Government of the French Republic and

The Government of the People's Republic of Bulgaria,

Desiring to intensify and to expand cooperation between the two countries in
veterinary matters, intending to facilitate the exchange of live animals and of prod-
ucts of animal origin between the two countries,

Intending to expand their cooperation in veterinary matters with a view to
preventing and combating animal diseases in the interest of both countries, safe-
guarding human health and promoting the development of animal products,

Have agreed as follows:

Article 1

In order to prevent and combat communicable animal diseases, the Contracting
Parties shall take the following steps:

1. The Contracting Parties shall notify each other, within the time-limit pre-
scribed by the International Office of Epizootics in Paris, of:

- Any outbreak of the especially dangerous diseases listed below and their course
until the outbreak has completely abated:

Rinderpest,
Contagious bovine pleuropneumonia,
African horse sickness,
Blue tongue,
Sheep pox,
Classic swine fever,
African swine fever,
Foot-and-mouth disease (classic and exotic types),
Glanders,
Dourine,
Teschen disease,
Swine vesicular disease,
Aujeszky's disease,
Tularemia,
Rabbit myxomatosis;

- The measures taken to combat communicable animal diseases;

I Came into force on I May 1989, i.e., the first day of the second month following the date of the last of the
notifications (of 27 February and 2 March 1989) by which the Contracting Parties had informed each other of the
completion of the required constitutional procedures, in accordance with article 8 (1).
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- The areas infected by communicable animal diseases, the animal species
affected and the number of animals affected;

- The types of virus identified and the presumed initial channels of contagion.

2. The Contracting Parties shall provide each other with all official reports on
the situation with regard to especially dangerous communicable animal diseases
within the time-limit prescribed by the International Office of Epizootics, in Paris.

3. The Contracting Parties shall inform each other concerning any outbreak of
zoonoses or the presence, in animals or in imported food products of animal origin,
of any chemical, biological, physical or mechanical elements hazardous or harmful
to human health.

4. Where necessary, the Contracting Parties shall offer to assist each other in
the diagnosis of the diseases referred to in paragraph 1, and may exchange strains of
bacteria and viruses.

Article 2

The Contracting Parties shall inform each other concerning the conditions and
procedures for applying any technique or process to protect animals against com-
municable animal diseases, parasitic infections or infestations, and other special
dangers to livestock, and shall assist each other:

- At the time of the import, export and transit of animals, products and raw
materials of animal origin and of articles which could be carriers of contagious
elements;

- By exchanging information on measures taken in respect of non-communicable
animal diseases and in respect of harmful effects (because of, for example, toxic
products or radioactive materials, etc.) that could cause major loss of animals
or reduce the productivity of livestock.

For the application of the arrangements provided for in article 4, paragraph 1,
of this Agreement, the competent veterinary authorities may conclude separate
arrangements setting the veterinary health standards for the import and export of
live animals and products of animal origin between the territories of the Contracting
Parties.

Article 3

The Contracting Parties shall encourage scientific cooperation and cooperation
in organizational activities in the veterinary field:

(a) By exchanging knowledge and experience in connection with training and
continuing training in veterinary medicine and with the professional skills of spe-
cialists in veterinary medicine;

(b) By informing one another of planned scientific veterinary congresses and
other meetings of international interest in the veterinary field;

(c) By exchanging specialized literature and recent periodical publications in
the field of veterinary medicine;

(d) By communicating to each other any information concerning the organiza-
tion of veterinary services and the regulations and laws applicable in veterinary
matters.
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Article 4

1. The Minister of Agriculture and Forestry in the case of the Government of
the French Republic and the Minister of Agriculture and Forestry in the case of the
Government of the People's Republic of Bulgaria shall conclude, as required, any
arrangements necessary for the implementation of this Agreement.

2. The high-level veterinary authorities of the Contracting Parties may enter
into contact to exchange the information referred to in articles 1, 2 and 3 of this
Agreement and meet, if necessary, to consult and to share their experience.

Article 5

The costs incurred in the exchange of documentation and the transport thereof,
referred to in articles 2 and 3, shall be borne by the Contracting Party sending the
documentation.

The sending of experts shall take place by mutual agreement. In such cases, the
travel expenses shall be borne by the Party sending the experts. The Party receiving
them shall defray the costs of their stay and the costs incurred in travel in its terri-
tory connected with the purpose of their stay.

Article 6

This Agreement shall not in any way affect rights and obligations under interna-
tional agreements previously signed by the Contracting Parties.

Article 7

This Agreement shall apply, in the case of the French Republic, to its European
dipartements and, in the case of the People's Republic of Bulgaria, to its territory.

Article 8

1. Each Party shall notify the other of the completion of the procedures re-
quired by its Constitution for the entry into force of this Agreement. The Agreement
shall enter into force on the first day of the second month following the date of the
second notification.

2. This Agreement is concluded for a term of five years. It shall be automat-
ically renewable, upon the expiry of each term, for a further five-year term.

After the expiry of the initial term, it may be denounced at any time upon six
months' notice.

3. This Agreement shall, upon its entry into force, abrogate and replace the
Veterinary Convention concluded on 30 January 1968 between the Government of
the French Republic and the Government of the People's Republic of Bulgaria.

DONE at Sofia on 18 January 1989, in duplicate in the French and Bulgarian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Bulgarian People's Republic:

[ROLAND DUMAS] [PETAR MLADENOV]
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